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Article unique Enig artikel

À l'article 46 de la Constitution, In artikel 46 van de Grondwet
les modifications suivantes sont worden de volgende wijzigingen
apportées : aangebracht :

1o les alinéas 4 et 5 sont rem- 1o het vierde en het vijfde lid
placés par ce qui suit : worden vervangen als volgt :
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Einziger Artikel

Artikel 46 der Verfassung wird
wie folgt abgeändert:

1. Die Absätze 4 und 5 werden
wie folgt ersetzt:
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« L'acte de dissolution contient la
convocation des électeurs dans les
quarante jours et de la Chambre des
représentants dans les deux mois.

En cas de dissolution des deux
Chambres, conformément à l'arti-
cle 195, les Chambres sont convo-
quées dans les trois mois. »;

2o l'article est complété par un
alinéa rédigé comme suit :

« En cas de dissolution anticipée,
la nouvelle législature fédérale ne
pourra courir au-delà du jour des
premières élections pour le Parle-
ment européen suivant cette disso-
lution. »;

3o l'article est complété par une
disposition transitoire rédigée
comme suit :

«Disposition transitoire

Une loi, adoptée à la majorité
prévue à l'article 4, dernier alinéa,
détermine, après les élections pour
le Parlement européen de 2014, la
date d'entrée en vigueur de l'ali-
néa 6. Cette date correspond à la
date d'entrée en vigueur de l'arti-
cle 65, alinéa 3, et de l'article 118,
§ 2, alinéa 4.

Les alinéas 4 et 5 entrent en
vigueur le jour des élections en vue
du renouvellement intégral des Par-
lements de communauté et de ré-
gion en 2014. Jusqu'à cette date, les
dispositions suivantes sont d'appli-
cation en lieu et place des alinéas 4
et 5 :

« La dissolution de la Chambre
des représentants entraîne la disso-
lution du Sénat.

L'acte de dissolution contient la
convocation des électeurs dans les
quarante jours et la convocation des
Chambres dans les deux mois. ».

La dissolution de la Chambre des
représentants qui conduirait aux
élections législatives fédérales qui

«Het ontbindingsbesluit bevat de
oproeping van de kiezers binnen
veertig dagen en bijeenroeping van
de Kamer van volksvertegenwoor-
digers binnen twee maanden.

In geval van ontbinding van
beide Kamers overeenkomstig arti-
kel 195 worden de Kamers binnen
drie maanden bijeengeroepen. »;

2o het artikel wordt aangevuld
met een lid, luidende :

« In geval van vervroegde ont-
binding zal de nieuwe federale zit-
tingsperiode uiterlijk duren tot de
dag van de eerstvolgende verkie-
zingen voor het Europese Parlement
die op deze ontbinding volgen. »;

3o het artikel wordt aangevuld
met een overgangsbepaling, lui-
dende :

«Overgangsbepaling

Een wet, aangenomen met de
meerderheid bepaald in artikel 4,
laatste lid, bepaalt na de verkiezin-
gen voor het Europese Parlement
van 2014 de datum waarop het
zesde lid in werking treedt. Deze
datum stemt overeen met de datum
van inwerkingtreding van artikel 65,
derde lid, en artikel 118, § 2, vierde
lid.

Het vierde en het vijfde lid treden
in werking op de dag van de
verkiezingen met het oog op de
algehele vernieuwing van de Ge-
meenschaps- en Gewestparlemen-
ten in 2014. Tot die datum zijn, in
plaats van het vierde en het vijfde
lid, de volgende bepalingen van
toepassing :

«De ontbinding van de Kamer
van volksvertegenwoordigers heeft
de ontbinding van de Senaat tot
gevolg.

Het ontbindingsbesluit bevat op-
roeping van de kiezers binnen veer-
tig dagen en bijeenroeping van de
Kamers binnen twee maanden. ».

De ontbinding van de Kamer van
volksvertegenwoordigers die aan-
leiding zou geven tot de federale

«Der Auflösungsbeschluss ent-
hält die Einberufung der Wähler
binnen vierzig Tagen und die der
Abgeordnetenkammer binnen zwei
Monaten.

Im Falle einer Auflösung beider
Kammern gemäß Artikel 195 wer-
den die Kammern binnen drei Mo-
naten einberufen. »

2. Der Artikel wird durch einen
Absatz mit folgendem Wortlaut er-
gänzt:

« Im Falle einer vorzeitigen Auf-
lösung darf die Dauer der neuen
föderalen Legislaturperiode nicht
über den Tag der ersten Wahlen
für das Europäische Parlament, die
dieser Auflösung folgen, hinausge-
hen. »

3. Der Artikel wird durch eine
Übergangsbestimmung mit folgen-
dem Wortlaut ergänzt:

«Übergangsbestimmung

Ein mit der in Artikel 4 letzter
Absatz bestimmten Mehrheit ange-
nommenes Gesetz legt nach den
Wahlen für das Europäische Parla-
ment im Jahre 2014 das Datum des
Inkrafttretens des neuen Absatzes 6
fest. Dieses Datum entspricht dem
Datum des Inkrafttretens von Arti-
kel 65 Absatz 3 und Artikel 118 § 2
Absatz 4.

Die Absätze 4 und 5 treten am
Tag der Wahlen im Hinblick auf die
vollständige Erneuerung der Ge-
meinschafts- und Regionalparla-
mente im Jahre 2014 in Kraft. Bis
zu diesem Datum sind anstelle der
Absätze 4 und 5 folgende Bestim-
mungen anwendbar:

«Die Auflösung der Abgeordne-
tenkammer bringt die Auflösung
des Senats mit sich.

Der Auflösungsbeschluss enthält
die Einberufung der Wähler binnen
vierzig Tagen und die der Kammern
binnen zwei Monaten. ».

Die Auflösung der Abgeordne-
tenkammer, die zu föderalen Parla-
mentswahlen führen würde, die am



( 3 ) 5-1722/4 - 2013/2014

auraient lieu le même jour que les
élections pour les Parlements de
communauté et de région en 2014,
entraîne la dissolution du Sénat. Les
électeurs pour la Chambre des
représentants sont convoqués dans
les quarante jours. Les Chambres
sont convoquées dans les trois
mois. ».

wetgevende verkiezingen die op
dezelfde dag zullen worden gehou-
den als de verkiezingen voor de
Gemeenschaps- en Gewestparle-
menten in 2014, heeft de ontbinding
van de Senaat tot gevolg. De kie-
zers voor de Kamer van volksver-
tegenwoordigers worden opgeroe-
pen binnen veertig dagen. De
Kamers worden bijeengeroepen
binnen drie maanden. ».

selben Tag wie die Wahlen für die
Gemeinschafts- und Regionalparla-
mente im Jahre 2014 stattfinden
würden, bringt die Auflösung des
Senats mit sich. Die Wähler für die
Abgeordnetenkammer werden bin-
nen vierzig Tagen einberufen. Die
Kammern werden binnen drei Mo-
naten einberufen. ».
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